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PRODUCT
Type  Wood burning stove
Type designation  Contura XXX
Intended area of use Space heating in residential buildings
Fuel  Wood

VERIFICATION
According to AVCP  System 3
European standard EN 16510-2-1:2022
Test institute  Rein-Ruhr Feuerstätten Prüfstelle, NB 1625

DECLARATION OF PERFORMANCE ACCORDING                                           
TO REGULATION (EU) 305/2011

Permitted load of chimney 150 kg

MINIMUM DISTANCE TO FLAMMABLE MATERIALS

To the rear ( dR ) 100 mm

To the side ( dS ) 450 mm

To the ceiling ( dC ) 860 mm

To the side in radiation direction ( dL ) 0 mm

In front in direction of radiation (dP ) 1200 mm

To the floor ( dB ) 0 mm

To the floor in front ( dF ) 0 mm

Protective insulating material –

NOMINAL HEAT OUTPUT

Space heat output 6,0 kW

Water heat output NPD

Efficiency 85%

PART LOAD HEAT OUTPUT

Space heat output NPD

Water heat output NPD

Efficiency NPD

EMISSIONS AT NOMINAL HEAT OUTPUT AT 13% O2

Carbon monoxide (CO) 1500 mg/m³

Nitrogen oxides (NOx) 200 mg/m³

Organic gaseous carbon (OGC) 120 mg/m³

Particulate matter (PM) 40 mg/m³

EMISSIONS AT PART LOAD HEAT OUTPUT AT 13% O2

Carbon monoxide (CO) NPD

Nitrogen oxides (NOx) NPD

Organic gaseous carbon (OGC) NPD

Particulate matter (PM) NPD

CHIMNEY SAFETY REQUIREMENTS 

Minimum safety class T400

CHIMNEY CALCULATION DATA AT NOMINAL OUTPUT

Flue gas outlet temperature 295°C

Minimum flue draught 12Pa

Flue gas mass flow 4,4 g/s

CHIMNEY CALCULATION DATA AT PART LOAD OUTPUT

Flue gas outlet temperature NPD

Minimum flue draught NPD

Flue gas mass flow NPD

SPACE HEATING EFFICIENCY

Seasonal space heating efficiency at nominal 
heat output

75%

Energy Efficiency Index (EEI) 113,0

Energy efficiency class A+

Electric power consumption at nominal heat 
output

NPD

Electric power consumption at part load heat 
output

NPD

Power consumption in standby NPD

SUSTAINABLE USE OF NATURAL RESOURCES

Environmental sustainability NPD

This Declaration of Performance is issued in 
accordance with Regulation (EU) No 305/2011, 
whereby the undersigned is responsible for the 
manufacture and compliance with the declared 
performance.

Nicholas Németh, CEO Contura AB                                                                                                                                 

Markaryd on 1 May 2025

No. CXXX-CPR-250501

MANUFACTURER
Name Contura AB
Address Box 134, Skulptörvägen 10
 SE-285 23 Markaryd, Sweden

DECLARED PERFORMANCE

EU DECLARATION OF CONFORMITY

This Declaration of Conformity is issued in accordance with EU 
Regulation, whereby the undersigned is responsible for the 
manufacture and compliance with the declared legislation. Nicholas Németh, CEO Contura AB                                                                                                                                 

Markaryd on 1 May 2025

MANUFACTURER Contura AB
ADDRESS Box 134, Skulptörvägen 10
 SE-285 23 Markaryd, Sweden

E-MAIL info@contura.se
WEBSITE www.contura.eu
TELEPHONE +46 433-44 50 00

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER OUR SOLE RESPONSIBILITY FOR THE FOLLOWING PRODUCT:

Type designation Contura xxx-serien: 

Identification of product www.contura.eu

THE OBJECT OF THE DECLARATION DESCRIBED ABOVE IS IN CONFORMITY WITH -

THE RELEVANT UNION HARMONIZATION LEGISLATION: THE RELEVANT HARMONIZED STANDARDS:

DIR 2009/125/EC EN 16510-2-1:2022

REG (EU) 2015/1185

REG (EU) 2015/1186

REG (EU) 2017/1369

REG (EU) 305/2011

Indirect heating functionality No

Direct heat output 6,0 kW

Indirect heat output 0 kW

Energy Efficiency Index (EEI) 112,0

European standard EN 16510-2-1:2022

Test report XXX 0000 00 0000, XX 0000

CHARACTERISTICS WHEN OPERATING WITTH THE PREFERRED FUEL

Seasonal space heating energy efficiency  (η s ) 74%

Energy efficiency index (EEI) 112,0

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL

At nominal heat output el
max

– kW Single stage heat output, no room temperature control Yes

At minimum heat output el
min

– kW Two or more manual stages, no room temperature control No

In standby mode el
SB

– kW With mechanic thermostat room temperature control No

With electronic room temperature control No

With electronic room temperature control plus day timer No

With electronic room temperature control plus week timer No

OTHER CONTROL OPTIONS

Room temperature control, with presence detection No

Room temperature control, with open window detection No

With distance control option

Specific precautions for assembly, installa-
tion, or maintenance.

Fire protection and safety distances to combustible building materials must be observed under all circumstances.
A sufficient supply of combustion air must always be guaranteed. Air suction systems can interfere with the combustion air supply.

FUEL PREFERRED 
FUEL  

OTHER SUITABLE 
FUEL η S   (%)

EMISSIONS AT NOMINAL HEAT OUTPUT

PM OGC CO NOx

mg/ Nm3 ( 13% O
2 
)

Wood logs with moisture content ≤ ≤25% Yes No 74,0 40 120 1500 200

Compressed wood with moisture content <12% No Yes 74,0 40 120 1500 200

Other woody biomass No No

Non-wood biomass No No

Anthracite and dry steam coal No No

Hard coke No No

Low temperature coke No No

Bituminous coal No No

Lignite briquettes No No

Peat briquettes No No

Blended fossil fuel briquettes No No

Other fossil fuel No No

Blended biomass and fossil fuel briquettes No No

Other blend of biomass and solid fuel No No

Technical Documentation according to 
Regulation (EU) 2015/1185 and (EU) 2015/1186

MANUFACTURER Contura AB

ADDRESS Box 134, Skulptörvägen 10
SE-285 23 Markaryd, Sweden

TYPE DESIGNATION Contura XXX-series
XXX / XXX

ITEM SYMBOL VALUE UNIT ITEM SYMBOL VALUE UNIT

HEAT OUTPUT USEFUL EFFICIENCY. (BASED ON NET CALORIFIC VALUE NCV)

Nominal heat output: P
nom 6,0 kW

Useful efficiency at nominal heat 
output

η  th,nom 84,0 %

The undersigned is responsible for the manufacture and 
compliance with the declared performance. Nicholas Németh, CEO Contura AB        

Markaryd on 1 May 2025
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Follow the installation instructions and only use the recommended type of fuel.

ENERGY CLASSIFICATION
PRODUCT FICHE

MANUFACTURER

Name Contura AB

Address

Box 134
Skulptörvägen 10
SE-285 23 Markaryd 
SWEDEN

PRODUCT

Type designation Contura XXX

ENERGY EFFICIENCY

Class A+

Direct heat output 5,0 kW

EEI 110,0

Effi  ciency 83,0 %
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”Prestandadeklaration”, ”EU-försäkran om överensstämmelse”, 
”Teknisk dokumentation”, ”Energy Classification” och 
”Garantibevis” finns tillgängliga på contura.eu

Du finder ”Ydeevnedeklaration”, 
”EU-overensstemmelseserklæring”, ”Teknisk dokumentation”, 
”Energiklassificering” og ”Garantibevis” på contura.eu

„Leistungserklärung“, „EU-Konformitätserklärung“, „Technische 
Dokumentation“, „Energieklassifizierung“ und „Garantieschein“ 
sind unter contura.eu verfügbar

”Suoritustasoilmoitus”, ”EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus”, 
”Tekninen dokumentaatio”, ”Energialuokitus” ja ”Takuutodistus” 
ovat saatavilla osoitteessa contura.eu

”Ytelseserklæring”, ”EU-samsvarserklæring”, ”Teknisk 
dokumentasjon”, ”Energiklassifisering” og ”Garantibevis” er 
tilgjengelige på contura.eu

La ”Dichiarazione di Prestazione”, la ”Dichiarazione di Conformità 
UE”, la ”Documentazione Tecnica”, la ”Classificazione Energetica” 
e il ”Certificato di Garanzia” sono disponibili su contura.eu

« Déclaration des performances », « Déclaration de conformité UE 
», « Documentation technique », « Classification énergétique » et 
« Certificat de garantie » sont disponibles sur contura.eu

”Prestatieverklaring”, ”EU-verklaring van overeenstemming”, 
”Technische documentatie”, ”Energy Classification” en 
”Garantiebewijs” zijn beschikbaar op contura.eu

“Performance declaration”, “EU Declaration of Conformity”, 
“Technical Documentation”, “Energy Classification” and “Warranty 
Certificate” are available from contura.eu
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Fakta
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Contura förbehåller sig rätten att ändra angivna mått och beskrivna förfaranden i denna anvisning 
utan särskilt meddelande. Den aktuella utgåvan kan laddas ner från www.contura.eu  

Montering av fackman 
Denna anvisning innehåller instruktioner om 
hur insatsen ska monteras och installeras. För 
att insatsens funktion och säkerhet ska kunna 
garanteras rekommenderar vi att installationen 
utförs av fackman. Kontakta någon av våra 
återförsäljare som kan rekommendera lämpliga 
montörer.

Bygganmälan
För installation av eldstad och uppförande 
av skorsten fordras att en bygganmälan 
inlämnas till vederbörande byggnadsnämnd. 
För råd och anvisningar angående bygganmälan 
rekommenderar vi er att rådfråga 
byggnadsnämnden i er kommun.

Bärande underlag
Placeras eldstaden på ett träbjälklag bör en 
byggmästare bedöma golvets bärighet. När 
totalvikten överskrider 400 kg erfordras normalt 
en förstärkning av träbjälklaget.

Eldstadsplan
På grund av risken för utfallande glöd måste ett 
brännbart golv skyddas av ett eldstadsplan. Det 
ska sträcka sig 300 mm framför eldstaden och 
100 mm på vardera sida om eldstaden, eller ha 
200 mm tillägg på vardera sida om öppningen.
Eldstadsplanet kan bestå av till exempel 
natursten, betong, plåt eller glas. Eldstadsplan av 
glas säljs som tillbehör till dessa modeller.

Slutbesiktning av installationen
Det är mycket viktigt att installationen besikti gas 
av behörig skorstensfejarmästare innan insatsen 
tas i bruk. Läs också igenom ”Bruksanvisning för 
Eldning”, innan första eldningen.

INSATSEN BLIR MYCKET VARM
I drift blir vissa ytor på insatsen mycket 
varma och kan förorsaka brännskador vid 
beröring. Var också uppmärksam på den 
kraftiga värmestrålningen genom luckglaset. 
Om brännbart material placeras närmare 
än angivet säkerhetsavstånd kan brand 
uppkomma. Pyreldning kan orsaka hastig 
gasantändning med risk för både materiella 
skador och personskador som följd.

Nominell effekt 7 kW
Verkningsgrad  81 %
Rökgastemperatur i
anslutningsstos vid
nominell effekt 328°C
Rökgasmasseflödet 6,0 g/s
Täthetsklass Typ BE
Skorstensvikt Max. 120 kg

Överensstämmer med EU förordning 
nr. 305/2011 för byggprodukter och 
harmoniserad standard EN 16510-2-1:2022

Bakomvarande vägg
Om din Contura i41 ska monteras mot en 
brännbar vägg krävs att väggen skyddas av en 
brandmur eller av den integrerade skyddsväggen 
(tillbehör).

Följande materialkrav ska ställas på brandmuren:
Byggmaterialet får ej vara brännbart.
Värmeledningstalet λ får högst vara 0,14 W/
mK. Tjockleken på byggmaterialet ska  alltid 
vara minst 100 mm. I de fall ett byggmaterials 
isoleringsegenskaper anges som ett U-Värde, får 
detta högst vara
1,4 W/m²K.

Förteckning över lämpliga material:
Lättbetong  λ = 0,12-0,14
Vermiculite  λ = 0,12-0,14
Kalciumsilikat  λ = 0,09

Är produkten försedd med den integrerade 
skyddsväggen får installation göras mot 
bakomvarande vägg som har ett U-värde större 
än 0,08 W/(m²K).

Kontakta din skorstensfejarmästare för 
rådgivning vid val av andra material. Tänk på att 
även en obrännbar vägg kan behöva skyddas 
ifall den är bärande eller har brännbart material 
bakom.
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Tillförsel av förbränningsluft
När en insats installeras i ett rum ökar kraven på lufttillförsel till rummet. Luft kan tillföras indirekt via en ventil i ytterväggen, eller via en kanal utifrån 
som ansluts till stosen på insatsens undersida. Mängden luft som går åt till förbränningen är cirka 25 m3/h.

Anslutningsstosen till förbränningsluften har en ytterdiameter på 100 mm.

I uppvärmda utrymmen ska kanalen kondensisoleras med 30 mm mineralull försedd med fuktspärrande ytskikt. Vid genomförandet är det också viktigt att 
täta runt hålet i väggen (alt. golvet) med tätningsmassa. 

Som tillbehör finns 1 m kondensisolerad för bränningsluftsslang.

SE

4

Bakåtanslutning
Vid bakåtanslutning rekommenderas att använda en 45° +45° vinkel, 
med sotlucka och med centrum 285 mm ovanför stosen.

Observera att vid bakåtanslutning ska strålningsplåt alt. skyddsvägg 
monteras innan skorstensanslutningen görs.

Anslutning till skorsten
• Insatsen ska anslutas till skorsten dimensionerad för minst 400°C 

rökgastemperatur. 
• Anslutningsstosens diameter mäter 150 mm utvändigt. 
• Normalt skorstensdrag under nominell drift bör vara mellan 20-25 

Pa nära anslutningsstosen. Draget påverkas främst av längden 
och arean på skorstenen, men även av hur trycktät den är. Minsta 
rekommenderad skorstenslängd är 3,5 m och lämplig dimension på 
rökkanalen är Ø130 till Ø150 mm. 

• En rökkanal med skarpa böjar och horisontell dragning reducerar 
draget i skorstenen. Maximal horisontell rökkanal är 1 m, förutsatt att 
den vertikala rökkanalslängden är minst 5 m. 

• Rökkanalen ska kunna sotas i hela sin längd, och sotluckorna ska vara 
lätta att komma åt.

• Var noga med att kontrollera att skorstenen är tät och att inga läckage  
förekommer runt sotluckor och vid röranslutningar.
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Installationsavstånd

Måttskisserna visar endast minsta tillåtna 
installationsavstånd för kaminen. Vid anslutning 
till stålskorsten skall även skorstenens krav på 

säkerhetsavstånd beaktas. Framför kaminen ska 
säkerhetsavståndet till brännbar byggnadsdel eller 
inredning vara minst 1,5 m.

Viktigt!

*Tillval skyddsvägg se separat anvisning

För placering mot brännbar bakre vägg 
krävs installation med den integrerade 
skyddsväggen (tillval på vissa marknader) 
eller en utvändig brandmur som skyddar 
bakomvarande vägg, materialkrav 
på brandmuren enligt avsnittet 
”Bakomvarande vägg” på sidan 3.

*För placering intill hörn krävs alltid 
att bakre vägg samt sidovägg är 
obrännbara, alternativt båda skyddas 
av en utvändig brandmur. Materialkrav 
på brandmuren enligt avsnittet 
”Bakomvarande vägg” på sidan 3.
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10 10VANADIUMNo. 7 CHROME

13 13VANADI UMNo. 7 CHROME

8 8VANADIUMNo. 7 CHROME

13 mm

10 mm

8 mm

PH2 / PZ2 / T20 / T25

Unbrako 4 Unbrako 3

Allen screw 4 Allen screw 3

Six pans creux 4 Six pans creux 3

Sekskant 4 Sekskant 3

Inbusschraube 4 Inbusschraube 3

Insex 4 Insex 3

Kuusiokolo 4 Kuusiokolo 3

Brugola 4 Brugola 3

Inbus 4 Inbus 3

SE SE

DE DE

NO NO

FR FR

GB GB

DK DK

FI FI

IT IT

NL NL
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1

2

Ci41 / Ci41A / Ci41T

Montering av omramning Montering af omramning

Montage der Verkleidung Kuoren asennus

Montering av omramming Montaggio del rivestimento

Montage de l’habillage Omlijsting monteren

Assembling the surround

SE DK

DE FI

NO IT
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6 st
M5 x 16
Verktyg T25

6 x
M5 x 16
Werkzeug T25

6 stk.
M5 x 16
Verktøy T25

6 unités
M5 x 16
Outil T25

x 6
M5 x 16
Tool T25

6 stk.
M5 x 16
Værktøj T25

6 kpl
M5 x 16
Torx T25

6 pz
M5 x 16
Attrezzo T25

6 st
M5 x 16
Gereedschap T25
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3a

3b

3 st
M5 x 9
T25

3 st
M5 x 9
T25
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4

7 st
M5 x 9
T25
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5

6

10 st
M5 x 9
T25

6 st
M5 x 9
T25



35

7a

7b

10 st
M5 x 9
T25

20 st
M5 x 9
T25

Huom! Suojaseinäsrj on 
lisävaruste, tilattava 
erikseen.

Säteilysuoja kuuluu 
vakiotoimitukseen.

FI

FI
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Min 50 mm

13
13

VANADI UM

No. 7 CHROME

13 mm

13 mm

Placering och injustering av insats Placering og justering af indsats

Platzierung und Einstellung des Einsatzes Takkasydämen asentaminen ja
säätäminen

Plassering og justering av innsats Collocazione e regolazione dell’inserto

Positionnement et réglage de l’insert Plaatsing en afstelling van inzet

Placement and adjustment of insert

SE DK

DE
FI

NO IT

FR NL

GBCi41 / Ci41A / Ci41T
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8a
8b

Takkasydämen asentaminen ja
säätäminen

Turn to page 61 to continue with assembly instructions for a stone or soapstone surround. 61

Gå till sidan 61 för fortsatt montering av sten- eller täljstensomramning.

Gehen Sie auf Seite 61 für die weitere Montage der Stein- oder Specksteinverkleidung.

Gå til side 61 for fortsatt montering av stein- eller klebersteinomramming.

Aller à la page 61 pour continuer le montage de l’habillage en pierre ou en stéatite.

Gå til side 21 for fortsat montering af sten- eller fedtstensomramning.

Siirry sivulle 61 jatkamaan kivi- tai vuolukivikuoren asennusta.

Andare a pag. 61 per le istruzioni sul montaggio del rivestimento in pietra o in pietra ollare.

Ga naar pag. 61 voor de verdere montage van de stenen of spekstenen omlijsting.

!
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90°

4
5
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16 st
M5

12 st
M5

8 mm

8 mm

8 8VANADIUMNo. 7 CHROME

8 8VANADIUMNo. 7 CHROME

Ci41 
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40

0 
m

m

3

6

4 5

8 st
M5 x 12

2 st
M5 x 16

2 st
M5 x 16

2 st
M6 x 10
Insex 4

2 st
M6 x 10
Insex 4

8 st
M5

8 mm 3 mm
8 8VANADIUMNo. 7 CHROME

6 st
M5

8 mm
8 8VANADIUMNo. 7 CHROME
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 m
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7

2 st
M5 x 9
T25

2 st
M5 x 9
T25



41

9

10 11

2 st
M5 x 9
T25

5 st
M6 x 25
Insex 4
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12

13

2 st
M5 x 9
T25
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Turn to page 69 to continue with assembly instructions for grate and top.

Gå till sidan 69 för montering av galler och topp.

Zur Montage von Gitter und Oberseite siehe Seite 69.

Gå til side 69 for montering av gitter og topp.

Allez à la page 69 pour le montage de de la grille et de la partie supérieure.

Gå til side 69 for montering af gitter og top.

Siirry sivulle 69 lämminilmaritilän ja kannen asentamiseen.

Per l’installazione di griglia e top vedere pag. 69.

Ga naar pagina 69 voor de montage van rooster en bovenplaat.

!
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Ci41A / Ci41T

Montering av omramning
Hantera endast stenen med rena händer eller 
handskar. Hantera stenen varsamt för att inte 
skada känsliga hörn och kanter. 

Stenen är ett naturmaterial, vilket innebär 
att vissa ojämnheter och variationer finns i 
dess utseende. Stenen rengörs med fuktig 
trasa. Vid behov kan såpavatten användas. 
Kontrollera under monteringen av varje 
stenskift att samtliga stenar står rakt och att 
samtliga stenar blir jämnhöga. Shimsa vid 
behov.

Montering af omramning
Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.

Montage der Verkleidung
Fassen Sie die Steine nur mit sauberen Händen 
oder Handschuhen an. Gehen Sie vorsichtig 
mit den Steinen um, damit empfindliche Ecken 
und Kanten nicht beschädigt werden.

Die Steine sind ein natürliches Material, 
daher können gewisse Unregelmäßigkeiten 
und Abweichungen beim Erscheinungsbild 
vorkommen. Die Steine werden mit einem 
feuchten Tuch gereinigt. Bei Bedarf 
kann Seifenwasser verwendet werden. 
Kontrollieren Sie bei der Montage sämtlicher 
Steinschichten, dass alle Steine gerade stehen 
und dieselbe Höhe aufweisen. Nutzen Sie bei 
Bedarf Distanzscheiben.

Kuoren asennus
Pese aina kädet ennen kivien käsittelyä ja 
käytä puhtaita käsineitä. Käsittele kiviä 
varoen, jotta kulmat ja reunat eivät vaurioidu.

Kivi on luonnonmateriaali, mikä tarkoittaa, 
että sen pinnassa on epätasaisuuksia ja 
vaihteluja. Kivet puhdistetaan kostealla 
liinalla. Tarvittaessa voidaan käyttää 
saippuavettä. Tarkasta kunkin kivikerroksen 
asennuksen aikana, että kaikki kivet ovat 
suorassa ja että kaikki kerroksen osat 
ovat yhtä korkeita. Käytä tarvittaessa 
säätöprikkoja..

Montering av omramming
Ha alltid rene hender eller bruk hansker 
ved håndtering av steinen. Håndter steinen 
varsomt for å unngå skade på skjøre hjørner 
og kanter.

Steinen er et naturmateriale, det innebærer 
at overflaten kan ha visse ujevnheter og 
variasjoner. Steinen rengjøres med en fuktig 
klut. Ved behov kan såpevann benyttes. 
Kontroller under monteringen av hvert 
steinlag at samtlige steiner står rett, og at alle 
steinene blir like høye. Juster ved behov med 
shimsskiver.

Montaggio del rivestimento
Manipolare le pietre solo con le mani pulite, 
oppure con i guanti. Manipolare le pietre con 
attenzione per non danneggiarle. I bordi e gli 
angoli sono particolarmente fragili.

La pietra è un materiale naturale, quindi 
presenta variazioni e differenze. Pulire la 
pietra con un panno umido, se necessario 
si può usare acqua saponata. Durante 
l’installazione di ogni modulo in pietra, 
controllare che tutte le pietre siano collocate 
dritte e ad uguale altezza. Inserire degli 
spessoramenti se necessario.

Montage de l’habillage
Manipulez les pierres uniquement avec des 
mains ou des gants propres. Manipulez 
soigneusement les pierres afin de ne pas 
endommager les coins et les bords fragiles.

La pierre est un matériau naturel qui, par 
définition, présente des irrégularités de 
structure et d’aspect. La pierre se nettoie 
avec un chiffon humide. De l’eau savonneuse 
peut être utilisée, si besoin. Vérifiez durant 
l’installation de chaque rangée de pierre que 
toutes les pierres sont droites et qu’elles sont 
au même niveau. Utilisez des cales le cas 
échéant. Omlijsting monteren

Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.

Assembling the surround
Only handle the stone with clean hands or 
gloves. Handle the stone carefully so as not to 
damage fragile corners and edges.

The stone is a natural material, which means 
that there may be certain irregularities and 
variations in its appearance. Clean the stone 
with a damp cloth. Soapy water can be used 
if necessary. During assembly, check that all 
the stone sections are straight and that all 
stones are of a uniform height. Use shims if 
necessary.
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Distanzscheiben

Shimsskiver

Rondelles cales

Shims

Shims

Shims

Säätöprikat

Rondelle di spessoramento
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If connecting at the rear

Assembling the grate and top

Lors de accordement par l’arrière

Montage de la grille et de la partie 
supérieure

Ved bakmontering

Montering av gitter og topp

Bei rückseitigem Anschluss

Montage von Gitter und Oberseite

Montering av galler och topp
Vid bakåtanslutning
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Bij achteraansluiting

Rooster en bovenplaat monteren

Con collegamento dal retro

Montaggio delle griglie e del top

Liitäntä taaksepäin

Lämminilmaritilän ja kannen asennus

Ved tilslutning på bagside

Montering af gitre og top
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For top connection

Lors de raccordement par le haut Bij bovenaansluiting

Ved toppmontering Con collegamento dal top

Bei oberseitigem Anschluss Liitäntä ylöspäin

Vid toppanslutning Ved toptilslutningSE DK
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Socle à lamelles Lamellenkader

Lamellsokkel Zoccolo in acciaio

Lamellensockel Lamellisokkeli

Lamellsockel LamelsokkelSE DK
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